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Transition Words

Below is a passage illustrating the use of some transition words, in the context of an presumptuous Argentinian mayor attracting votes for the imminent elections.  The platform on which he stands comes crashing down but he retains his dignity by talking about embezzled funds.

A pesar de que llovía allí, sobre el estrado (platform, dais), estaba el intendente (mayor) (A) con sus partidarios inaugurando la red cloacal (A=sewer) dado que los comicios (elections) estaban próximos. Por un lado había que halagar a los del Partido Verde y por otro lado a los del Partido Colorado que, de cualquier manera debían resultar los más beneficiados de aquella gira, pues no en vano, eran los suyos. 

-¡Desde ya (A=right now, straightaway), muchas gracias! Somos personas de trabajo (hardworking)(A)... -halagaba a los presentes, bien es cierto que él nunca trabajó; en realidad, el trabajador fue su abuelo dado que llegó misérrimo (most wretched) al país y sin embargo, trabajando duro, hizo una fortuna.

Estaba en esto el intendente cuando de repente el estrado se vino abajo de modo que su augusta calva (bald head) (orlada de banderitas, empapada y con los anteojos (glasses) (A) colgados de una oreja) asomaba, no obstante, con digno ademán (attitude) entre maderas y cartones.

-¡Corten la televisación (live television broadcast) (A)! –gritó, a pesar de la sorpresa. Luego siguió. –¿Quién hurtó los fondos en las obras del cordón (curb)(A) de la vereda (A)(sidewalk)?   MAS

1. i. It is most useful to be familiar with the following words in speaking and writing Spanish, notably in the higher registers where longer sentences are used and arguments sustained. They express a logical relationship between one proposition and the another, and although frequently used, they are not simply fillers as are the expressions in chapter  92 on Fillers.

ahora bien

(i)
but  
(ii) 
now

(i) Te puedes llevar el carro; ahora bien, a las diez lo necesito

 Ahora bien, volvió su padre y le dijo lo contratrio

al/por el contrario
on the contrary

No está claro; al/por el contrario está confuso

a pesar de (que)
in spite of

A pesar de nuestras diferencias, nos llevamos muy bien

A pesar de que hacía un día precioso, fuimos al cine

así


and, so

Quedamos aquí, así luego iremos al teatro

así mismo

also

La paella es plato típicamente español, así mismo la fabada (bean stew)

aunque

(i)
although
(ii) even though

Está bien, aunque se podrá mejorar

Mañana, aunque esté nevando/haya nevado, saldré

claro que

of course

Sucedió así; claro que las consecuencias fueron inesperadas

de cualquier 

anyway
 manera/modo


Te puede resultar difícil; de cualquier manera/modo, hay que hacerlo

dado (que)

given (that)

Dado que se sentía mal, no era de extrañar que suspendiera el examen

Dadas las circunstancias, no fuimos a Bogotá

de forma/manera/
so that, with the result that
 modo que

Llegamos tarde de forma/manera/modo que tuvieron (indicative)  que esperarnos

Dale el dinero a Juan de forma/manera/modo que pueda (subjunctive) comprarlo      ahora

de tal modo que 
in such a way that

Compuso el auto de tal modo que no tuvimos (indicative) problemas después

Organizaron la fiesta de tal modo que los niños pudieran (subjuntive) acostarse   temprano

empero (R3)

however

Baroja escribe muy bien; empero, se encuentran en sus novelas faltas gramaticales

en efecto/en (la) 
indeed, in fact
 realidad

Tiene razón; en efecto/en realidad es como dice

en resumen

in short

La conferencia fue agradable; en resumen, estuvo acertada

es decir

that is to say

Hace calor, es decir se puede salir sin abrigo

no obstante (R3)/sin 
nevertheless
embargo

Pensábamos ir; no obstante/sin embargo, si llueve, nos quedamos

(o)... o bien/o...
either... or
 o.../bien...bien...

(R3)

(O) vas a Buenos Aires, o vas a Cartagena

O lo lees ahora mismo o lo lees más tarde

Bien salgas, bien quedes en casa, llámame para decírmelo

ora...ora... (R3)
now...now...

Ora sonríe, ora llora

pero


but

Hay que correr, pero con precuación

pese a (que)

despite

Pese a todo, lo conseguimos

Pese a que se encontraba indefenso, lo golpearon

por consiguiente/en
consequently, in consequence, so
 consecuencia/por

 lo cual/por lo que

No ganó mucho dinero, en consecuencia/por lo cual no puede ir de vacaciones

por lo tanto

therefore
No recibí la autorización, por lo tanto no alquilo el coche/no rento el carro

porque

because

No puedo nadar porque me rompí la pierna

por una parte...
on the one hand...on the other...
 por otra (parte)/

 por un lado...por 

 otro (lado)

Por una parte/un lado me gustaría ir a la playa, por otra (parte)/otro (lado), creo que   sería mejor...

sino


but (contrastive: what follows denies what precedes)

No es así, sino lo contrario

tanto...como..

both...and...

Tanto los chilenos como los venezolanos se opusieron al proyecto

ya que 


since

Ya que estás aquí, vamos a tomar algo

